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Nota: La traducción del presente Contrato al español ha sido realizada profesionalmente con el fin 

de que los trabajadores afiliados hispanohablantes tengan acceso a las cláusulas de este Contrato. 

No constituye, sin embargo, la versión oficial del mismo.  En caso de cualquier discrepancia 

interpretativa en su aplicación, deberá recurrirse a la versión oficial legal en inglés. Toda palabra 

del género masculino en español incluye también al femenino y viceversa.  
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ACUERDO 

Este Acuerdo es elaborado en este 1er. día de enero de 2025, entre Flik® International, una división 

del Grupo Compass USA, Inc. (en adelante denominado como “el empleador” o “la empresa” o 

“la compañía” o “el patrón”), localizada en HCSC, en el número 300 de la calle East Randolph, 

Chicago, IL 60601, por una parte, y por la otra, la Sección Local Núm. 73 del Sindicato 

Internacional de Empleados de Servicios, SEIU, CTW (Service Employees International Union, 

Local 73, SEIU, CTW, en adelante denominado como “la organización sindical” o “el sindicato” 

o “la unión sindical” o “unión de trabajadores”). 

ARTÍCULO 1: PROPÓSITO DEL ACUERDO 

Es la intención de las partes abajo firmantes establecer este acuerdo por medio del presente  

respecto a las tarifas de pago, las horas de trabajo y las condiciones de empleo que deben ser 

observadas por el empleador, la organización sindical y los empleados cubiertos por este Contrato, 

así como proporcionar los procedimientos para un ajuste equitativo de las quejas, y, en general, 

fomentar las relaciones armoniosas entre el empleador, la organización sindical, y la unidad de 

empleados cubiertos por la negociación colectiva, representados por la organización sindical. 

ARTÍCULO 2: RECONOCIMIENTO 

Sección 1: Reconocimiento. El empleador reconoce a la organización sindical como el agente 

exclusivo de negociación de los empleados de servicios de comida —tal como están enunciados 

en el Anexo A—, respecto a sus tarifas de pago, horas de trabajo y condiciones de empleo, 

incluyendo a los empleados de medio tiempo, pero excluyendo a los empleados supervisores con 

la autoridad de contratar y despedir a empleados del empleador; y, también, excluyendo a todos 

los chefs, sous-chefs, empleados administrativos, empleados eventuales, aprendices de la gerencia, 

empleados sustitutos y todos los demás empleados tal como están definidos en la Ley. 

Sección 2: Definiciones. 

Empleado de tiempo completo: El “empleado de tiempo completo” es aquel que permanentemente 

trabaja treinta horas (30) o más a la semana. 

Empleado de medio tiempo: El “empleado de medio tiempo” es aquel que trabaja menos de treinta 

horas (30), pero más de veinte horas (20) a la semana. 

Empleado eventual o casual: El “empleado eventual” (también llamado “casual”) es aquel que 

tiene programado trabajar según se necesite sobre una base no permanente. 

Día o días hábiles: El término “día hábil” (también llamado “día laborable” o “día de trabajo”), al 

utilizarse para definir límites de tiempo para avisos, reuniones, anuncios, y para el Procedimiento 

de Quejas y Arbitraje, significa: de lunes a viernes, excluyendo los días feriados establecidos por 

este Contrato y los días en los que está cerrada la unidad. 
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El término “empleado” o “empleados”, al utilizarse en este Contrato, deberá significar las personas 

por las cuales el sindicato está reconocido como su representante de negociaciones, tal como lo 

dispone la Sección 1 de este Artículo. 

El sindicato y el empleador acuerdan que, siempre que las palabras “él” o cualquier palabra del 

género masculino en este Contrato, en sus Cartas de Acuerdo anexadas o en cualquier plan de 

seguros ofrecido a los empleados, se entiende que tales palabras se consideran asexuadas y se 

refieren a hombres y mujeres por igual. 

Sección 3: Definición de empleados permanentes. Un empleado permanente es aquel que ha 

terminado satisfactoriamente un Período de Prueba de, por lo menos, noventa días (90) de empleo 

continuo, tal como se define en la Sección 4, a continuación. 

Sección 4: Período de Prueba. Cada empleado nuevo deberá pasar por una situación laboral a 

prueba hasta que haya completado los noventa días de empleo (90). Dicho Período de Prueba 

puede extenderse otros períodos de sesenta días adicionales (60) de acuerdo entre el empleador y 

el sindicato. Durante el Período de Prueba, el empleado puede ser cesado por recorte o despedido 

a criterio del empleador. Cuando el Período de Prueba haya terminado exitosamente, el tiempo del 

empleado que pasó a prueba cuenta como tiempo de servicio y para efectos de contar la antigüedad. 

Sección 5: Clasificación nueva. En caso de que el empleador establezca una nueva clasificación 

de empleo dentro de la unidad cubierta por el Contrato, además de las que se enumeran en la 

Sección 1 de este Artículo 2, el empleador negociará con la unión sindical respecto a las tarifas de 

pago, las horas de trabajo y las condiciones de empleo para esa clasificación nueva. 

Sección 6: Prohibida la discriminación / Igualdad de oportunidades. El empleador y la 

organización sindical acuerdan que no discriminarán a ningún empleado en ninguna práctica de 

empleo debido a su raza, color, religión, credo, sexo, nacionalidad de origen o ancestro, edad o 

situación física o de veterano; ni por sus actividades sindicales o afiliaciones políticas, o 

discapacidad mental, excepto cuando la edad o la falta de una situación física específica o 

discapacidad con calificaciones legítimas ocupacionales. Tales prácticas de empleo deberán 

incluir: la contratación, el ascenso de puesto, la degradación de puesto, las transferencias, despidos, 

ceses por recortes de personal, recontrataciones, tarifas de pago, coberturas y otras formas de 

remuneración, capacitación y selección, y todos los demás términos y condiciones de empleo. 

El empleador y la organización sindical acuerdan cumplir con las reglamentaciones aplicables de 

la Orden Ejecutiva 11246 y sus enmiendas, y de la Orden Ejecutiva 11375, así como con la Ley 

de Rehabilitación de 1973 y sus enmiendas; la Ley de Asistencia para la Reinserción de Veteranos 

de la Era de Vietnam, promulgada en 1974, y sus enmiendas; la Ley para los Estadounidenses 

Discapacitados y la Ley de Permiso de Ausencia por Razones Médicas y Familiares (FMLA, por 

sus siglas en inglés), al aplicar sus respectivas responsabilidades estipuladas por este Contrato. 
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ARTÍCULO 3: DERECHOS DE LA GERENCIA 

El manejo del negocio y la dirección de los empleados, incluyendo el derecho a contratar, 

suspender justificadamente, ascender de puesto, degradar de puesto, transferir de puesto, despedir 

por causa justificada y el derecho a cesar a los empleados por falta de trabajo o por otras razones 

legítimas, recae exclusivamente en el empleador. El empleador se reserva el establecimiento o 

modificación de las normas operativas, de las normas laborales justificadas, la calidad de los 

estándares operativos, la cantidad y calidad de la producción y la mano de obra, los métodos y 

horarios de operación, la asignación de tareas, la asignación de rutas y cualquier descripción escrita 

del trabajo a realizar en cada puesto. En caso de cambio de equipo, disminución del volumen de 

trabajo o subcontratación, el empleador deberá tener el derecho de hacer un recorte de personal si, 

a su exclusivo criterio, dicha reducción es necesaria, y nada de lo contenido en este Contrato debe 

se deberá interpretar como una limitación o restricción del derecho del empleador a adoptar, 

instalar u operar equipos o métodos de operación nuevos o mejorados. Nada de lo contenido en 

este Contrato deberá tener el propósito ni se deberá interpretar como una renuncia a los derechos 

inherentes y fundamentales de la dirección, ya sean ejercidos previamente o no, y estos derechos 

quedan expresamente reservados al empleador. 

ARTÍCULO 4: AFILIACIÓN A LA ORGANIZACIÓN SINDICAL  

Sección 1: Los empleados admisibles deberán afiliarse a la organización sindical dentro de treinta 

días (30) después de la ejecución de este Contrato, o bien, dentro de treinta días (30) después del 

inicio de su contratación —lo que sea que resulte más tarde—, y a partir de entonces, durante la 

vigencia de este Contrato, deberán permanecer afiliados a dicho sindicato, y en el incumplimiento 

de lo cual serán despedidos por el empleador, a solicitud escrita del sindicato, siempre y cuando el 

empleador no esté obligado a despedir ni a discriminar a ningún empleado por su no afiliación al 

sindicato, si dicha afiliación no se hace disponible al empleado en los mismos términos y 

condiciones que sean por lo general aplicables a otros afiliados, o si se le niega la afiliación al 

empleado o si se pone fin a la afiliación sindical del empleado por otras razones que no sean el 

incumplimiento por parte del empleado de pagar sus cuotas periódicas sindicales y sus cuotas de 

ingreso uniformemente requeridas, como condición para adquirir o retener su afiliación sindical. 

Los empleados de medio tiempo que trabajen menos de veinte horas a la semana (20) no estarán 

obligados a afiliarse a la unión sindical. 

Sección 2: Actividades sindicales. El empleador acuerda que no discriminará ni interferirá, ni 

restringirá ni ejercerá coerción contra ningún empleado a causa de su pertenencia a la organización 

sindical. La organización sindical acuerda que no exigirá que los empleados como condición de 

afiliarse o permanecer afiliados sindicales paguen cualquier cuota que sea excesiva o 

discriminatoria. Además, el sindicato acuerda que ni sus funcionarios ni sus miembros o agentes 

participarán en actividades sindicales en tiempo de trabajo de la compañía o en propiedad de la 

compañía de una manera que interfieran con la eficiencia operativa de las operaciones, ni de una 

manera que interfieran con el trabajo de un empleado o con la asistencia al trabajo de cualquier 

empleado. 

Sección 3: Deducciones y estabilidad de la organización sindical. La compañía deducirá las cuotas 

sindicales a nombre de todos aquellos que hayan firmado las tarjetas de autorización de deducción 

salarial de cuotas. Las deducciones se harán en cantidades iguales mensuales. La tarjeta de 
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autorización de deducción salarial y las de “término de pago de cuotas” deben ser procesadas por 

la unión sindical.  

Ningún empleado deberá estar obligado a afiliarse a la unión sindical como condición de empleo. 

Sin embargo, durante la vigencia de este Contrato, todos los trabajadores que no son miembros del 

sindicato y que están cubiertos por este Contrato deberán estar obligados a pagar una justa parte 

de cuota de servicios al sindicato. Después de hecha la certificación tal como a continuación se 

dispone, la cuota de servicios deberá ser deducida por el empleador de las ganancias de los 

empleados que no son afiliados sindicales, en la cantidad que no deberá exceder la de las cuotas 

de afiliados sindicales, por cada cheque salarial, pagada al sindicato antes del día 15 de cada mes. 

El sindicato deberá certificar la cantidad de la justa cuota por servicios correspondiente, según los 

requerimientos de la Ley Nacional de Relaciones Laborales y de las reglas y regulaciones de la 

Junta Directiva Nacional de Relaciones Laborales, con vigencia a partir de la fecha en que inicia 

este Contrato, y deberán apegarse en todos los aspectos a los requerimientos de dicha Ley y a las 

regulaciones con respecto a la cotización y el cobro de justas cuotas por servicios correspondientes.  

Sección 4: Indemnización. Queda entendido y acordado que la organización sindical indemnizará 

al empleador y lo mantendrá libre de todo daño por cualquiera y todos los reclamos que puedan 

surgir contra él por un empleado(s) por las cantidades deducidas de sus salarios de conformidad 

con lo que aquí se estipula. 

Sección 5: Deducciones políticas (COPE). El empleador acuerda deducir y traspasar al fondo 

político SEIU COPE las cantidades de los salarios de los empleados que voluntariamente hayan 

autorizado dichas deducciones en los formularios proporcionados por el sindicato con ese 

propósito. Queda entendido que tales retiros de dinero se transferirán al mismo tiempo  que se 

traspasan las cuotas sindicales del empleado. 

ARTÍCULO 5: CONFERENCIAS SINDICATO-GERENCIA 

Con el propósito de deliberar sobre asuntos de interés mutuo que no es apropiado considerar 

mediante el Procedimiento de Quejas, el sindicato y el empleador acuerdan reunirse 

periódicamente a través de sus representantes designados, a solicitud de cualquiera de ambas 

partes, en fechas, horas y localidades mutualmente acordadas. La organización sindical y el 

empleador deberán designar cada uno a no más de dos (2) representantes para formar parte de un 

Comité Empleado-Gerencial con este propósito. La intención es que tal reunión ocurra no menos 

de cuatro veces cada año (4), o más, si así se acuerda mutuamente. Ningún empleado deberá perder 

pago por el tiempo que pase asistiendo a la reunión durante sus horas de trabajo normalmente 

programadas. 

ARTÍCULO 6: COMITÉ DE NEGOCIACIÓN COLECTIVA CON LA UNIÓN 

SINDICAL  

La organización sindical deberá determinar qué cantidad de afiliados suyos participan en las 

sesiones de negociación colectiva con el empleador o en cualquier subcomité con el propósito de 

negociar los términos y condiciones de este Contrato Colectivo de Trabajo o de su renovación. No 

obstante, la conformación del comité de negociación sindical como tal, en su totalidad, no deberá 

exceder tres empleados (3). En caso de que sea necesario viajar para la sesión de negociación 

colectiva, esos empleados no deberán sufrir ninguna pérdida de pago por el tiempo que pasen en 

tales sesiones de negociación colectiva y por el tiempo justificado que pasen viajando hacia y 
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desde una sesión de negociación durante horas de trabajo del empleado, hasta un máximo de una 

hora (1) de cada traslado. 

ARTÍCULO 7: SALARIOS 

Sección 1: Tabla de salarios. Los empleados cubiertos por este Contrato deberán ser remunerados 

a las tarifas base salariales por hora, de conformidad con la Tabla de Salarios del Anexo A, que se 

adjunta a este Contrato y se incorpora como parte de él. 

La definición de “tarifa base por hora”, tal como se utiliza en este Contrato, deberá significar las 

ganancias por hora del empleado individualmente, sin contar el pago de cualquier prima, así sea 

prima de turno, prima de horas extras o cualquier otra prima. 

Sección 2: Encargos temporales. En el caso de que a cualquier empleado se le dé un encargo de 

trabajo que normalmente sería realizado por un empleado en una clasificación de empleo de pago 

más algo y que continúe trabajando ahí por un período de dos horas(2), ese empleado o empleada 

deberá recibir (por cada hora por la que realice el trabajo) el pago por la otra clasificación que le 

encargaron, correspondiente a lo que se pagaría en ella normalmente, o bien, su propia tarifa base 

por hora: lo que sea que resulte más alto. 

Sección 3: Servicio de comidas para eventos especiales y horas. Antes de utilizar trabajadores 

temporales y contratados por fuera para realizar funciones de banquetes (definidas como comidas 

para eventos especiales trabajados fuera de las horas normales de trabajo del empleado), la 

compañía está de acuerdo en ofrecer la oportunidad de hacer trabajos de comidas para eventos a 

los empleados de la unidad cubierta por el Contrato, dando la preferencia primero a los empleados 

del departamento de servicios de comidas para eventos. En caso de que no haya los suficientes 

voluntarios para el trabajo de comidas para eventos, la compañía puede entonces rentar empleados 

por fuera para que hagan el trabajo de comidas para eventos.   

Los empleados de la unidad cubierta por el Contrato que están en el Departamento de Comidas 

para Eventos pueden tener horarios variables dependiendo de las necesidades de los eventos. Los 

horarios de estos serán comunicados con la mayor anticipación posibles. Se ofrecerán las 

oportunidades de trabajo de eventos en horas no laborables del empleado al voluntario calificado 

y con la mayor antigüedad.  

ARTÍCULO 8: PAGO DE HORAS NORMALES, HORAS EXTRAS Y PRIMAS 

Sección 1: Definición. La semana básica de trabajo deberá consistir en treinta y siete horas y media 

(37.5) por semana, durante cinco días consecutivos (5). 

Sección 2: Nada de lo contenido en este Contrato deberá interpretarse como garantía de cualquier 

cantidad de horas trabajadas al día o a la semana. 

Sección 3: Pago de prima por horas extras y días feriados trabajados. El pago de primas deberá 

efectuarse de la siguiente manera: 

a. Una y media veces la tarifa base por hora del empleado (1+1/2), por todas las horas 

trabajadas cada día o cada semana, que rebasen las cuarenta horas a la semana (40). Al 

determinar cuándo hay que pagar horas extras, no se deberá incluir en el cálculo de horas 

trabajadas aquel tiempo que se tomó libre por enfermedad o de vacaciones. Sin embargo, 



Contrato Colectivo de Trabajo Sección Local 73 de SEIU y Flik International en HCSC 2025-27 | pg. 8 

 

el tiempo libre tomado como día feriado pagado sí se incluirá en el cálculo de horas 

trabajadas. 

b. Pago de una y media veces (1+ ½) la tarifa base por hora del empleado, por todas las 

horas que trabaje en un día reconocido como día feriado pagado, tal como lo establece el 

Artículo 10. 

c. Pago al doble de la tarifa base por hora del empleado (2X) por las horas trabajadas en el 

séptimo día consecutivo de trabajo (7) en cualquier semana laboral según la determine la 

gerencia. 

d. No habrá cálculo piramidal de horas extras. 

e. Ningún horario o turno se cambiará a fin de evitarse el pago de horas extras. 

f. Se ofrecerán oportunidades de trabajo en horas extras a los empleados calificados, 

miembros de la unidad cubierta por el Contrato, por orden de antigüedad. Si no hay 

voluntarios calificados dentro de la unidad cubierta por el Contrato para que trabajen las 

horas adicionales, entonces el personal que no está cubierto por el Contrato puede ser 

calendarizado para que trabaje en el evento. 

g. Si, por error o equivocación, un empleado pierde su turno por tomar una oportunidad de 

horas extras, el remedio para corregir ese error radicará en la preferencia de futuras 

asignaciones de horas extras, y no pagar horas extras por el tiempo no trabajado. Los 

registros de horas extras del empleador estarán disponibles al sindicato para su inspección.  

Sección 4: Garantía de pago por llamado de regreso al trabajo. A los empleados deberá pagárseles 

una y media veces su tarifa base por hora (1+ ½), junto con una garantía mínima de dos horas (2), 

o bien, el pago de las horas efectivamente trabajadas (lo que sea que resulte más), cuando el 

empleado sea llamado por el empleador para hacer trabajo de emergencia. Para cualquier petición 

de trabajo subsecuente durante el período de dos horas (2) que comienza cuando el empleado 

apunta su entrada al trabajo de emergencia, el empleado recibirá dos horas de pago (2) a la tarifa 

de una y media veces su pago base por hora (1+ ½). 

Sección 5: Aviso de cambio en el turno. Al empleado y al delegado sindical se les deberá dar aviso 

con por lo menos diez días laborables de anticipación (10), si eso es operacionalmente posible, de 

cualquier cambio permanente que se vaya a hacer a un turno o a unas horas de trabajo. 

Sección 6: Preferencia de turno: Los empleados pueden postularse a una preferencia de turno 

cuando haya una vacante de turno o cuando se haya creado un nuevo turno. La antigüedad y las 

calificaciones determinarán si se tiene derecho para una preferencia de turno. 

Sección 7: Los empleados que se presenten a trabajar a su hora de inicio programada sin que el 

empleador les haya dado instrucciones de no presentarse, por razones justificables, recibirán media 

hora (1/2) de trabajo garantizado de sus horas normalmente trabajadas o bien el pago a su tarifa 

por hora normal en lugar del trabajo, excepto si la razón está fuera del control del empleador o si 

el empleado voluntariamente se va. 

Sección 8: Renuncia a la Ordenanza de Chicago sobre Semana de Trabajo Justa 

Las partes abajo firmantes acuerdan que los requisitos de la Ordenanza de Chicago sobre Semana 

de Trabajo Justa, contenidos en el Título 1, Capítulos 1 a 25, Secciones 1-25-010 hasta 1-25-170 
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en su totalidad (en adelante denominada como “Ordenanza de Chicago sobre Semana de Trabajo 

Justa”), quedan anulados por medio del presente, y todos y cada uno de los derechos 

adjudicaciones y reclamos hechos por o a nombre de los empleados miembros de la unidad cubierta 

por el Contrato conforme a la Ordenanza de Chicago sobre Semana de Trabajo Justa,   quedan 

anulados mientras dure este Contrato, y  que ninguna cobertura según la Ordenanza de Chicago 

sobre Semana de Trabajo Justa quedará a deberse a ningún miembro de la unidad cubierta por el 

Contrato. 

ARTÍCULO 9: VACACIONES 

Sección 1: Derecho. Los empleados deben tener programado normalmente trabajar treinta o más 

horas (30) a la semana. 

a. Los empleados deberán recibir coberturas de vacaciones tal como se describe en el 

presente. 

b. Los empleados nuevos deberán recibir cinco días de vacaciones (5) con goce de sueldo 

al comenzar el mes siguiente a aquel en el que completaron un año de servicio continuo 

(1). A partir de entonces, el tiempo de vacaciones con goce de sueldo se deberá acumular 

de la siguiente manera: 

TIEMPO DE SERVICIO 

PARA EL GRUPO 

COMPASS* 

DÍAS DE VACACIONES 

GANADOS 

ANUALMENTE 

VACACIONES ANUALES 

Al completar un año (1)  5 Una semana (1) 

Al completar dos años (1) y 

hasta siete años (7) 

10 Dos semanas (2) 

Al completar ocho años (8) y 

hasta catorce años (14) 

15 Tres semanas (3) 

Al completar quince años 

(15) y hasta veinticuatro años 

(24) 

20 Cuatro semanas (4) 

Más de veinticinco años (25) 25 Cinco semanas (5) 

  

(*Después de un año de servicio para el Grupo Compass, el servicio continuo del empleado dentro 

de la unidad cubierta por el Contrato será reconocido con el propósito del cálculo de acumulación 

de vacaciones. Consultar el Anexo B.) 

c. En tanto que cada empleado complete el tiempo de servicio que califique para una más 

alta acumulación de vacaciones, la tasa más alta comenzará a partir del mes que contiene 

la fecha de aniversario de contratación del empleado. 

Sección 2: Regulaciones. Las coberturas de vacaciones deberán estar sujetas a las siguientes 

regulaciones: 

a. Debe anunciarse una lista de antigüedad con el propósito de la postulación de fechas de 

vacaciones. Esta lista debe ser anunciada por el empleador a más tardar el 1ro. de 

noviembre de cada año, y los empleados deberán haber terminado de postular sus 

solicitudes de vacaciones a más tardar el 1ro. de diciembre de cada año. Después del 1ro. 
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de diciembre, todas las demás vacaciones se deben calendarizar con dos semanas de 

anticipación y deben ser aprobadas por la dirección, por orden de solicitud. Las solicitudes 

de vacaciones no deberán ser denegadas injustificadamente. Queda entendido y acordado  

que la cantidad de solicitudes de vacaciones que se puedan conceder en cualquier momento 

es dictada por la necesidad de mantener los requisitos operativos del empleador. 

b. El tiempo de vacaciones no se “adelanta”; es decir, los empleados no pueden tomar 

tiempo de vacaciones antes de haberlo ganado. 

c. Cuando el empleado termina de estar contratado por cualquier razón, se le deberán pagar 

por el tiempo de vacaciones no utilizado. 

d. Cuando un día feriado autorizado caiga justo durante el tiempo de vacaciones de un 

empleado, ese día no deberá ser descontado del saldo de vacaciones ganadas del empleado. 

El empleado deberá tener el derecho de tomar ese día inmediatamente antes o 

inmediatamente después de sus vacaciones programadas. 

e. Las vacaciones no se pueden ahorrar para tomarse durante el siguiente año de 

contratación y deben tomarse antes de la fecha de aniversario de contratación del empleado. 

Ningún empleado tendrá permitido tomar más vacaciones que aquellas a las que tiene 

derecho en el año en curso, durante cualquier año antes de su aniversario de contratación. 

No está permitido recibir pago de dinero en lugar de las vacaciones. 

f. Las vacaciones se deberán pagar por ocho horas al día (8) a los empleados de tiempo 

completo.  

ARTÍCULO 10: DÍAS DE AUSENCIA POR ENFERMEDAD 

Sección 1: Los empleados nuevos de tiempo completo deberán ganar días por enfermedad 

pagados, dependiendo del mes en que fueron contratados, de la siguiente manera: 

De enero a marzo:  Tres días (3) 

De abril a junio:  Dos días (2) 

De julio a sept.:  Un día (1) 

De octubre a diciembre: Ningún día hasta el siguiente enero. 

 

En seguida, los empleados tienen derecho de utilizar sus días de ausencia por enfermedad pagados 

al terminar su Período de Prueba. 

Por tanto, los empleados de tiempo completo deberán ganar días de ausencia por enfermedad de 

la siguiente manera: 

Al completar: Núm. de días por enfermedad 

Dos años (2) Cuatro (4) 

Tres años (3) Cinco (5) 

Cinco años (5) Seis (6) 
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Sección 2: Los días por enfermedad deberán pagarse a la tarifa de hora normal del empleado 

multiplicada por sus horas diarias normalmente programadas para trabajar al momento de la 

ausencia. 

Sección 3: Los días de ausencia por enfermedad no utilizados se deberán pagar al final del año 

natural. 

Sección 4: Renuncia a las ordenanzas del condado de Cook y de Chicago sobre tiempo por 

enfermedad pagado y licencia pagada 

Las partes acuerdan que, por medio del presente, durante la vigencia de este Contrato, renuncian 

a todos y cada uno de los derechos, adjudicaciones y reclamos por o en nombre de los empleados 

de la unidad cubierta por el Contrato bajo las siguientes Ordenanzas: Ordenanza del Condado de 

Cook de Licencia por Enfermedad Ganada, Capítulo 42, Artículo 1 sobre Relaciones Humanas, 

Secciones 42-1 a 42-6 del Código del Condado de Cook (en adelante denominada como ESL, por 

sus siglas en inglés), y la Ordenanza de Chicago sobre Licencia por Enfermedad Pagada y 

Ordenanza de Chicago sobre Licencia Pagada, Título 1, Capítulos 1-24-045 a 1-24-70 en su 

totalidad, y Título 1, Capítulos 1-24-80 a 1-24-110 en la medida en que los temas de los Capítulos 

1-24-045 a 1-24-70 estén cubiertos por tales Secciones, todo ello contenido en el Código Municipal 

de Chicago (PSL y PL), y que ninguna de las coberturas que establecen los ESL, PSL y PL deberán 

quedarse a deber a ninguno de los miembros de la unidad cubierta por el Contrato. 

ARTÍCULO 11: DÍAS FERIADOS 

Habrá nueve días feriados (9) reconocidos y pagados en cada año natural, que son los siguientes: 

Día de Año Nuevo, Día de Martin Luther King, Día Memorial del Soldado Caído, Día de la 

Emancipación (19 de junio), Día de la Independencia (4 de julio), Día del Trabajo, Día de Acción 

de Gracias, Día después de Acción de Gracias y Día de Navidad. 

Cuando cualquiera de los días enumerados anteriormente caiga en sábado o domingo, se 

reconocerá como día feriado el siguiente lunes o el viernes anterior, según lo anuncie el empleador 

con por lo menos un mes de anticipación (1). 

Los días feriados se aplicarán a todos los empleados con derecho a ellos que tienen normalmente 

programado trabajar treinta horas o más (30) a la semana, y a los empleados nuevos que hayan 

completado satisfactoriamente su Período de Prueba y cumplan los requisitos. 

A fin de cumplir los requisitos para pago de día feriado, el empleado con derecho debe haber 

trabajado el último día laborable programado antes del feriado y su siguiente día laborable del 

feriado reconocido, excepto si el empleado anteriormente ha recibido un permiso de ausencia con 

o sin goce de sueldo. 

El empleado con derecho que esté en licencia sin goce de sueldo o que esté cesado por recorte de 

personal no deberá recibir pago de día feriado. 

ARTÍCULO 12: DÍAS DE AUSENCIA POR MOTIVOS PERSONALES 

Los empleados de tiempo completo con derecho podrán recibir un día (1) de ausencia por motivos 

personales (en adelante, “día personal”) después de completar un año de servicio (1) para la 

empresa. 
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Los empleados de tiempo completo con derecho podrán recibir dos días personales (2) después de 

completar tres años de servicio (3) para la empresa. 

ARTÍCULO 13: ANTIGÜEDAD 

Sección 1. Es intención y propósito de este Artículo preservar el principio de antigüedad 

consistente en que, siempre y cuando el empleado tenga las calificaciones necesarias, la seguridad 

de su empleo se debe medir con la cantidad de servicio continuo que haya brindado. 

Sección 2. 

a. El empleador reconoce el principio de antigüedad para los empleados cubiertos 

por este Contrato. En casos de ceses por recortes de personal y recontrataciones, así 

como de transferencias y ascensos de puestos, el empleador dará preferencia a los 

empleados que tengan el mayor tiempo de servicio dentro de la unidad cubierta por 

el Contrato. 

b. En caso de que el empleador cese por recorte de personal a un empleado cubierto 

por este Contrato, deberán aplicarse los siguientes principios: 

+Los empleados que serán cesados deberán tener el derecho de desplazar a un 

empleado con menos antigüedad dentro de la clasificación que anteriormente tuvo, 

a condición de que el empleado que desplaza esté calificado para realizar el trabajo 

disponible en la clasificación del empleado desplazado. El empleado que es 

desplazado de esta manera deberá tener entonces los mismos derechos que se 

describen en el Artículo 13. 

+El empleado cesado por recorte deberá tener el derecho de solicitar cualquier 

puesto vacante anunciado, o cualquier puesto que ocupe un empleado que aún no 

haya terminado su Período de Prueba. 

+Si el empleador determina que el empleado cesado por recorte está calificado, y 

si se determina que posee las aptitudes específicas que se requieren para el puesto, 

entonces al empleado cesado se le deberá ofrecer el puesto. 

+El empleado cesado por recorte deberá tener los derechos anteriormente 

enunciados respecto a la contratación preferencial durante un período de seis meses 

(6) a partir de la fecha del cese. 

c. En caso de un recorte de personal, los funcionarios de la unión sindical y los 

delegados sindicales se deberá considerar los empleados con la mayor antigüedad 

en sus respectivos grupos ocupacionales, a condición de que tengan las 

calificaciones necesarias para desempeñar el trabajo disponible. En caso de que uno 

o más funcionarios sindicales o delegados sindicales tengan que ser cesados por 

recorte, deberá retenerse al empleado con el mayor tiempo de servicio y 

calificaciones.  

d. Si hay dos empleados (2) del mismo grupo ocupacional tienen el mismo tiempo 

de servicio y uno de ellos (1) tiene que ser cesado, deberá retenerse al empleado 

que tenga el número de Seguro Social de menor valor numérico. 
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e. Todo empleado nuevo deberá ser considerado empleado a prueba hasta que 

él(ella) haya completado noventa días de servicio (90) y durante este tiempo dicho 

empleado no tendrá ningún derecho de antigüedad. Después de ese tiempo, si el 

empleado se queda en el puesto, su antigüedad deberá contarse a partir de su fecha 

de contratación. 

f. La antigüedad deberá continuar acumulándose durante las siguientes 

circunstancias: 

a. Permisos de ausencia bajo la Ley FMLA (Ley de Permiso de Ausencia 

por Razones Médicas y Familiares) a causa de enfermedades o lesiones. 

b. Ausencia por servicio para las Fuerzas Armadas de los Estados Unidos. 

c. Otros permisos de ausencia aprobados por escrito por el empleador. 

d. Ceses por recortes implementados según las disposiciones de este 

Artículo. 

g. La contratación de todos empleado y su antigüedad deberán darse por 

terminadas en los siguientes casos: 

a. Que el empleado se ausente por un período de dos días hábiles 

consecutivos sin avisar al empleador ni proporcionar una 

documentación por escrito sustancial que sustente su imposibilidad 

de avisar porque estuvo fuera del control del empleado comunicarse 

con el empleador respecto a su ausencia. 

b. Que renuncie. 

c. Que sea despedido por causa justificada. 

d. Que no se presente a trabajar al finalizar una licencia para 

ausentarse autorizada o una ausencia excusada. 

e. Que haya sido cesado por recorte y no llegue a trabajar dentro de 

diez días hábiles consecutivos (10) después de la fecha en que se le 

envió por correo certificado un aviso por escrito de recontratación, 

con copia al sindicato, enviada a la dirección que aparece en los 

expedientes del empleador. Todo empleado reinstalado después de 

que termine su empleo a causa de cualquiera de las razones 

anteriores deberá ser considerado un empleado nuevo. 

h. Todo empleado seleccionado como funcionario sindical o delegado de la 

unión sindical deberá tener permitido un tiempo libre justificable para 

realizar dichos deberes sin pérdida de sus derechos de antigüedad, pero sin 

pago, si lo aprueba la gerencia. 

j. El empleador tomará en consideración las solicitudes de los empleados 

permanentes para tomar licencias de ausencia por razones personales sin 

goce de sueldo, pero sin pérdida de antigüedad. Los tiempos de duración de 

dichas ausencias no pueden ser de menos de treinta días (30), ni más de seis 

meses (6). Las licencias deberán ser solicitadas por escrito y pueden 

concederse a condición de que no perturben las operaciones. Se espera que 
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las licencias por motivos personales se limitarán a situaciones personales o 

familiares que requieran la atención de tiempo completo del empleado, 

como por ejemplo, cuidar de un familiar enfermo o la administración de una 

propiedad. Las licencias no serán concedidas para dedicarse a otro empleo. 

Si el empleado o la empleada regresa al trabajo dentro de ocho semanas (8), 

el empleado retornará a su clasificación anterior a la tarifa de pago 

prevaleciente que habría recibido si hubiera estado trabajando. Si el 

empleado regresa a trabajar después de ocho semanas (8), pero menos de 

seis meses (6) a partir de la fecha en que comenzó la licencia, entonces el 

empleado será reinstalado en su anterior clasificación a la tarifa 

prevaleciente de la clasificación anterior que de otra manera habría recibido 

si no fuera por la licencia, pero a condición de que tenga la suficiente 

antigüedad en relación con los demás empleados en esa clasificación. Si el 

empleado no tiene suficiente antigüedad o no hay una vacante disponible, 

se considerará que el empleado(a) está en situación de cese por recorte. 

j. En caso de que haya recorte de personal en cualquier clasificación, el 

empleado con el mayor tiempo de servicio deberá conservar el trabajo, 

aunque sujeto a las condiciones de la Sección 2 y a condición de que los 

tales empleados tengan las calificaciones necesarias para hacer los trabajos 

disponibles dentro de sus grupos ocupacionales respectivos.   

k. Las reinstalaciones laborales dentro de cada clasificación deberán hacerse 

por orden inverso de antigüedad de como se aplicó el recorte dentro de esa 

clasificación. 

l. Los empleados cesados debido a falta de trabajo deberán tener derecho de 

ser llamados de vuelta al trabajo por un período de tiempo igual a su tiempo 

de continuo servicio, pero no puede ser mayor de doce meses (12). Mientras 

estén vigentes sus derechos de recontratación, los empleados deberán ser 

recontratados antes de  que sean contratados empleados nuevos en el 

mercado laboral abierto. Los empleados cesados por recorte deberán retener 

su antigüedad acumulada y deberán continuar acumulando antigüedad 

mientras estén vigentes los derechos de recontratación.  

m. El empleador acuerda recopilar y entregar a la organización sindical las 

listas de cada grupo ocupacional, en las cuales se muestre la antigüedad, la 

clasificación de empleo y la tarifa salarial para cada empleado, vigentes a 

la fecha de este Contrato, y acuerda también  entregar a partir de entonces a 

la organización sindical cada medio año las listas de nueva antigüedad, 

mientras este Contrato esté vigente. Las listas se entregarás en la suficiente 

cantidad para que el sindicato las distribuya a cada delegado sindical. El 

empleador anunciará las listas de antigüedad en los tableros de anuncios de 

los departamentos. 



Contrato Colectivo de Trabajo Sección Local 73 de SEIU y Flik International en HCSC 2025-27 | pg. 15 

 

ARTÍCULO 14: ASCENSOS DE PUESTO Y TRANSFERENCIAS 

Sección 1. Los empleados calificados en el presente deberán tener preferencia sobre otros 

solicitantes de trabajo cuando haya empleos disponibles, y particularmente para empleos que 

ofrecen un avance de carrera. El empleado calificado con la mayor antigüedad deberá tener 

preferencia para el ascenso, si está calificado. 

Sección 3. Los empleos vacantes o los empleos nuevos pueden ser ocupados en la medida en que 

los trabajadores calificados estén disponibles, por orden de antigüedad, tal como se estipula en el 

Artículo 12. El orden de preferencias para ocupar un puesto vacante o puesto nuevo será de la 

siguiente manera, a condición que el solicitante tenga la capacidad y cumpla con las demás 

calificaciones necesarias: 

a. Los solicitantes dentro del grupo ocupacional en el que se abre la vacante, por orden del 

tiempo de servicio que lleven. 

 b. Los empleados nuevos sin previos expedientes laborales para el empleador.  

Sección 3. El empleador deberá notificar a sus empleados en sus trabajos existentes de los nuevos 

puestos mediante la publicación de avisos a los empleados durante un período no inferior a cinco 

(5) días hábiles, excepto cuando las emergencias impidan hacerlo. Dichos avisos deberán mostrar 

el lugar del empleo, el título del puesto de empleo, las horas de trabajo, la tarifa de pago, la fecha 

en la que se necesita ocupar el puesto, las fechas en que se cierran las solicitudes para el empleo y 

el nombre del supervisor autorizado para recibir a los solicitantes del empleo. Los anuncios 

proporcionados por el sindicato se anunciarán el tablero de anuncios del sindicato.  

Sección 4. Los empleados a los que se les ha ascendido de puesto a una clasificación más alta con 

una tarifa completa de pago más alta recibirán la tarifa de un empleado nuevo en ese empleo, o 

bien el cuatro por ciento por encima de su actual tarifa de pago (4%): lo que sea que resulte más. 

Sección 5. El empleado que reciba un ascenso de puesto o transferencia a otra clasificación o 

transferencia lateral tendrá que pasar por un período de prueba no mayor de treinta días hábiles 

(30) en el nuevo puesto. Si el empleador determina durante el período de prueba que el 

empleado(a) no puede realizar el trabajo del nuevo puesto satisfactoriamente, el empleado o 

empleada regresa a su anterior puesto sin pérdida de antigüedad antes de que termine dicho período 

de prueba. El período de prueba se puede extender de mutuo acuerdo entre las partes abajo 

firmantes. El empleado puede optar por regresar a su antiguo puesto dentro de treinta días 

laborables (30). 

Sección 6. No deberá haber ninguna restricción a las transferencias temporales o laterales ni a las 

transferencias a una clasificación de menor pago, siempre y cuando el empleador conserve su 

actual tarifa de pago. En los casos en que el empleado sea transferido a una clasificación de menor 

pago para su conveniencia (por ejemplo, en lugar de cesarlo por recorte, o postulación a un empleo 

de menos pago, etc.), al empleado se le deberá pagar inmediatamente a la tarifa de ese empleo.  

ARTÍCULO 15: DISPOSICIONES VARIAS 

Sección 1: Ausencias excusadas / Muerte de un familiar. En caso de fallecimiento de la madre, 

padre, hija, hijo, hermano, hermana, cónyuge, abuelo, abuela, nieta, nieto, suegra actual o suegro 

actual, el empleado con derecho y que no esté en período de prueba que trabaje permanentemente 
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en un horario de treinta (30) horas o más por semana recibirá una ausencia justificada con pago 

por la cantidad correspondiente de días laborables, pero no más de tres (3) días laborables, según 

lo justifiquen las circunstancias. Queda acordado que, en caso de que el funeral y/o la observancia 

religiosa para el difunto tenga lugar a más de 500 millas del lugar de trabajo, los empleados tienen 

derecho de tomar hasta cinco (5) días laborables consecutivos de luto pagado.  

El empleador, a su exclusivo criterio, deberá tener derecho de exigir comprobante de defunción, 

de parentesco y de distancia recorrida antes de que efectuar los pagos bajo esta disposición.  

Sección 2: Tableros de Anuncios. El empleador proporcionará tableros de anuncios en lugares 

acordados por las partes para publicar avisos de reuniones sindicales y otras actividades sindicales.  

Sección 3: Permisos. Siempre que un empleado deba obtener un permiso oficial para realizar su 

trabajo, las cuotas de dicho permiso serán pagadas por el empleador.  

Sección 4: Seguridad y salud ocupacionales. La seguridad y la salud ocupacionales son una 

preocupación para el empleador y el sindicato. Será el objetivo del empleador prevenir accidentes 

y riesgos para la salud. El empleador y el sindicato reconocen mutuamente la necesidad de un 

entorno de trabajo en el que se puedan lograr operaciones seguras en todas las fases del trabajo.  

a. El empleador proporcionará dispositivos de protección, vestimenta y otros equipos 

necesarios para proteger adecuadamente a los empleados de lesiones o enfermedades, y el 

empleado los utilizará. Cada empleado es responsable de observar todas las normas de 

seguridad y de tomar las precauciones adecuadas para prevenir accidentes y riesgos para 

la salud.  

b. Es intención del empleador y del sindicato que ningún empleado esté obligado a trabajar 

en condiciones que se reconozcan como inseguras o insalubres. Un empleado que crea que 

se le está obligando de esa manera tiene derecho a lo siguiente:  

+Notificar a su supervisor sobre tales condiciones, las cuales el supervisor 

investigará de inmediato. Si el supervisor cuestiona la existencia de tales 

condiciones inseguras, se le notificará de inmediato a un delegado sindical y al 

representante de la gerencia correspondiente (o a su designado) y ellos investigarán 

la condición para determinar si es insegura o insalubre. 

+Si el asunto no se resuelve, se remitirá al gerente general. 

+Si el problema aún no se resuelve, el empleado tendrá derecho a presentar una 

queja de acuerdo con el Artículo 16.  

c. El empleador proporcionará al empleado que así lo solicite una copia del Primer Informe 

de Lesiones o Enfermedades de la Comisión Industrial de Empleadores de Illinois, 

relacionado con ese empleado.  

Sección 5: Uniformes. El empleador acepta proporcionar, sustituir y reparar todos los uniformes 

reglamentarios para los empleados. Todos los empleados son responsables de la limpieza y 

apariencia de sus uniformes.  

Sección 6: Trabajo de los supervisores. Los gerentes y supervisores no realizarán trabajo de la 

unidad cubierta por el Contrato, excepto para el propósito de capacitar a los empleados, demostrar 

nuevos equipos o métodos, o satisfacer necesidades del negocio a corto plazo que se deriven de 
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emergencias, como pueden ser las ausencias de los empleados. Los chefs y sous-chefs podrán 

continuar ayudando en la cocina y con la línea de servicio de acuerdo con la práctica anterior. 

Sección 7: Períodos de descanso. Los empleados que tienen programado normalmente trabajar un 

mínimo de cuatro (4) horas por día tendrán un período de descanso pagado de quince (15) minutos 

que se otorgará según permitan los requisitos operativos. Los empleados que tienen programado 

normalmente trabajar seis y un cuarto (6¼) de horas, o más, tendrán un descanso adicional para 

comer sin goce de sueldo, de treinta (30) minutos.  

Sección 8: Despidos. Si es posible y está dentro del conocimiento de la compañía, la compañía 

proporcionará un aviso de treinta (30) días antes del despido. 

ARTÍCULO 16: DIGNIDAD Y RESPETO  

Todos los empleados de la unión sindical tienen derecho a trabajar en un ambiente de dignidad y 

respeto. Cualquier miembro del sindicato que considere que, en alguna circunstancia, la gerencia 

no ha proporcionado dicho entorno, podrá presentar una queja conforme al Artículo 16, si bien 

dicha queja deberá iniciarse en el Paso 2. 

ARTÍCULO 17: SANCIÓN DISCIPLINARIA Y DESPIDO/CAUSA JUSTIFICADA  

Sección 1: El empleador acepta que las sanciones disciplinarias será solo por causa justificada. 

El(la) empleado(a) puede presentar una queja con respecto a la acción disciplinaria en su contra.  

El empleador tomará cualquier medida disciplinaria con prontitud después de haber conocido las 

circunstancias en las que se basa la sanción. En general, el empleador se esforzará por tomar 

cualquier dicha sanción disciplinaria dentro de siete (7) días hábiles después de conocer las 

circunstancias en las que se basa la sanción, a menos que exista una razón justificable del negocio 

para una extensión razonable de este período. El empleador dará sus razones para poner dicha 

sanción y/o despido al empleado y al representante sindical para quejas, o a su designado, dentro 

de siete días naturales a partir de dicha acción disciplinaria.  

Sección 2: Las partes reconocen los principios y la necesidad de un método mediante el cual se 

proporcionará la disciplina gradual. El empleador administrará la disciplina a pasos graduales de 

la siguiente manera:  

a. Primera advertencia escrita.  

b. Segunda advertencia escrita.  

c. Una advertencia final y suspensión disciplinaria de hasta tres (3) días programados como 

laborables. 

d. Suspensión pendiente de investigación y decisión de despido.  

 

Sección 3: Los pasos disciplinarios graduales descritos en la Sección 2 no se aplicarán, y los 

empleados quedarán sujetos a suspensión o despido sumario, en casos de mala conducta grave, 

tales como: insubordinación grave; fraude, robo o apropiación indebida de fondos o propiedad de 

la empresa o del cliente; fichar en el reloj marcador por otro empleado o cualquier otra falsificación 
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de registros; vandalismo; consumo, posesión, venta, distribución en el trabajo de bebidas 

alcohólicas o drogas ilegales u otras sustancias controladas, o estar bajo su efecto; posesión de 

armas de fuego o armas ilegales en el lugar de trabajo o durante el servicio; participar, instigar o 

amenazar con violencia, daño físico o abuso de compañeros de trabajo, gerencia o clientes; u otra 

conducta de naturaleza, gravedad o culpabilidad similar.  

Sección 4: En cualquier procedimiento disciplinario, el empleador no podrá tomar en cuenta ni 

utilizar ningún material adverso para el empleado que haya ocurrido más de doce (12) meses antes 

de la acción disciplinaria actual, siempre y cuando no se haya tomado ninguna otra acción 

disciplinaria contra el individuo dentro de esos doce (12) meses.  

Sección 5: Se permitirá que un empleado cuente con la presencia de un delegado sindical o 

representante sindical en cualquier reunión con el empleador o sus agentes, cuya finalidad sea 

investigar una presunta mala conducta del empleado que pueda ser la base o que pueda dar como 

resultado un despido, suspensión u otra acción disciplinaria con respecto al empleado. Si el 

empleado indica que desea que un delegado sindical esté presente y no hay ninguno disponible, la 

reunión disciplinaria se pospondrá temporalmente a menos que se trate de una suspensión o 

suspensión con intención de despido. En tales casos, se solicitará a otra persona de la unidad 

cubierta por el Contrato elegida por el empleado que asista como testigo. Si no se trata de una 

suspensión o suspensión con intención de despido, la medida disciplinaria se retrasará hasta el 

siguiente turno del empleado.  

Sección 6: Las cuestiones de ausencia y retardos se considerarán juntas en un proceso aparte de 

otros asuntos disciplinarios. Si el transporte público de Chicago se interrumpe o si el Gobierno 

ordena un estado de emergencia que cierre las carreteras hacia el área del centro de la ciudad 

(Loop), entonces una ausencia o retardo no será tratado como un incidente.  

Sección 7: Los gerentes, supervisores y empleados se tratarán unos a otros con dignidad y respeto. 

ARTÍCULO 18: PROCEDIMIENTO DE QUEJAS  

Sección 1: Los representantes del empleador y de la organización sindical serán responsables de 

realizar esfuerzos rápidos y serios para resolver quejas o malentendidos entre los empleados y el 

empleador. El sindicato y el empleador reconocen conjuntamente el derecho de cualquier 

empleado de plantear diferencias individuales directamente ante los representantes del empleador 

y a resolver dichas diferencias. Este derecho no se deberá interpretar para incluir decisiones 

respecto a salarios, horas y condiciones de empleo que afecten al grupo sindical en su conjunto, o 

que sean contrarias a las disposiciones de este Contrato.  

Sección 2: Definición de queja. Para los efectos de la aplicación de este Contrato, una queja se 

define como una diferencia de opinión entre el empleador y el sindicato o entre el empleador y un 

empleado con respecto al significado o la aplicación de cualquier disposición de este Contrato. En 

cualquier caso, cuando un empleado o el sindicato no esté satisfecho con respecto a la disposición 

del asunto, el empleado o el sindicato puede presentar el reclamo como una queja formal, pero 
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esto debe hacerse dentro de diez (10) días hábiles a partir de que ocurre el incidente o se tiene  

conocimiento directo por parte del empleado o del sindicato de la situación que dio origen a la 

queja. El empleador se reserva el derecho de presentar una queja ante el sindicato y de tener el 

derecho de solicitar arbitraje.  

Sección 4: Representantes sindicales. El empleador acepta reconocer una cantidad justificable de 

delegados sindicales certificados hasta un máximo de tres (3) y un representante del sindicato o un 

funcionario debidamente elegido o designado del sindicato.  

Sección 5: Procedimiento de Quejas. Las quejas se deberán procesar de acuerdo con el siguiente 

procedimiento :  

Paso 1. Reuniones entre el delegado sindical y/o representante sindical, el gerente general, 

o su representante autorizado, y al empleado o empleados reclamantes se les deberá dar la 

oportunidad de estar presentes. No más de un (1) delegado sindical estará presente para 

representar al empleado o empleados agraviados. La queja debe ser apelada por escrito en 

el formulario de queja aprobado, firmada por el empleado o empleados agraviados en tres 

(3) copias, y que contenga como mínimo una declaración de los hechos, la(s) 

disposición(es) del Contrato que fue(ron) presuntamente violada(s) y el remedio solicitado. 

El representante del empleador que dé audiencia  la queja tendrá siete (7) días para anunciar 

una decisión por escrito. Si la queja se va a apelar al Paso Dos, esto debe hacerse dentro de 

siete (7) días siguientes a la fecha de la decisión del representante del empleador que dio 

audiencia a la queja, o en caso de que no se haya anunciado ninguna decisión.  

Paso 2.  Reuniones entre el sindicato, incluido el representante de asuntos sindicales, y el 

vicepresidente regional o su designado, un (1) delegado sindical y al empleado o empleados 

reclamantes se les deberá dar la oportunidad de estar presentes. (La reunión puede 

realizarse por teleconferencia). La queja debe apelarse por escrito en el formulario de queja 

aprobado, firmada por el empleado o empleados afectados en tres (3) copias. El 

representante del empleador que dé audiencia a la queja tendrá siete (7) días para anunciar 

una decisión por escrito. Si no se llega a una solución satisfactoria de la queja al finalizar 

el séptimo (7mo.) día siguiente a la apelación de la queja ante el vicepresidente regional o 

su designado, dicha queja podrá someterse a arbitraje.  

Sección 6: Límites de tiempo. Todos los plazos establecidos en este Artículo 16 excluyen los 

sábados, domingos y días reconocidos como festivos. Podrán hacerse extensiones a los límites de 

tiempo por mutuo acuerdo entre las partes abajo firmantes.  

Si la organización sindical no presenta y apela una queja dentro de los plazos acordados, la queja 

se deberá considerar retirada. Si el empleador no responde a una queja dentro de los plazos 

acordados, la queja pasará automáticamente al siguiente paso.  

Sección 7: Tiempo para la tramitación de quejas. Ningún empleado deberá perder su salario por el 

tiempo que dedique durante su jornada laboral habitual a la tramitación de quejas, ni el delegado 
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sindical involucrado deberá perder su salario por el tiempo que dedique durante su jornada laboral 

habitual a la investigación o tramitación de quejas.  

Ningún delegado sindical ni ningún otro empleado podrá abandonar su puesto de trabajo para 

investigar o tramitar una queja sin antes obtener la autorización de su supervisor. Dicha 

autorización no se denegará injustificadamente. 

ARTÍCULO 19: ARBITRAJE  

Sección 1: Procedimiento de arbitraje. Cualquier controversia que no haya sido resuelta 

satisfactoriamente en el Paso 2 del Procedimiento de Quejas podrá ser remitida por escrito por el 

sindicato al empleador para arbitraje a más tardar diez (10) días naturales después de que la 

decisión final en el Paso 2 del Procedimiento de Quejas sea comunicada al representante sindical  

o en caso de que no se haya anunciado una decisión final. Las partes abajo firmantes se deberán 

reunir inmediatamente con el propósito de acordar un árbitro,  pero en caso de que no puedan llegar 

a dicho acuerdo dentro de diez (10) días naturales después de que el empleador reciba la solicitud 

escrita de arbitraje, las partes solicitarán al Servicio Federal de Mediación y Conciliación (FMCS, 

por sus siglas en inglés) una lista de siete (7) árbitros.  

Las partes deberán seleccionar a un árbitro de la lista del FMCS tachando nombres 

alternativamente (la parte reclamante tachará primero) hasta que quede un nombre que será el 

árbitro oficialmente seleccionado. Las partes deberán presentar la queja a arbitrar en una 

estipulación escrita al árbitro. Cada parte pagará sus respectivos gastos, pero todos los gastos y 

honorarios relacionados con los servicios del árbitro correrán íntegramente a cargo de la parte 

perdedora.  

Sección 2: Autoridad del árbitro. La decisión del árbitro deberá presentarse por escrito y deberá  

ser definitiva y legalmente vinculante para el empleador, el sindicato, el empleado o empleados 

involucrados y todos los demás empleados representados por el sindicato. Las partes acuerdan que 

el término “queja” no se deberá interpretar de modo que incluya cuestiones relativas a las tarifas 

salariales generales en toda la unidad cubierta por el Contrato. Ningún árbitro tendrá la facultad, 

durante la vigencia del Contrato, de ordenar ningún aumento o disminución en ninguna 

clasificación de empleados en dicha unidad. Estas cuestiones quedan reservadas al empleador y al 

sindicato.  

El árbitro solo podrá considerar y decidir la queja específica que se le presente en la estipulación 

escrita, y su decisión se basará únicamente en la aplicación o interpretación de las disposiciones 

de este Contrato. El árbitro no tendrá derecho de alterar, modificar ni cambiar este Contrato, ni su 

compensación ordenada, si la hubiere, será retroactivo más allá de la fecha en que la queja se 

presentó por primera vez por escrito. 
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ARTÍCULO 20: SEGURO  

Vigente a partir del 1 de enero de 2026  

Sección 1: Admisibilidad. Todos los empleados permanentes de tiempo completo (esto es, aquellos 

con un horario normal de treinta (30) horas por semana o más), a partir del primer día del mes 

siguiente a noventa (90) días de empleo serán admisibles para participar en los programas de 

seguro médico, de atención dental, de la vista y de vida del empleador que se describen a 

continuación. El contenido del Plan puede cambiar, pero será el mismo que se ofrece a todos los 

empleados de Compass Group en la región. El empleador no puede hacer cambios significativos 

en el contenido sin antes negociar con el sindicato.  

El reparto de costos será el siguiente:  

Seguro médico: La contribución del empleador y el empleado es la siguiente:  

Tres opciones de plan médico: La prima del empleador-empleado se divide de la siguiente manera:  

Plan Bronce  90% - 10%  

Plata   90% - 10%  

Oro   80% - 20%  

Si la prima del seguro médico aumenta, esto deberá ocurrir el 1 de enero de cada año.  

La parte de la prima que corresponde pagar al empleado se deducirá de su sueldo, antes de 

descontar impuestos. 

Sección 2. Seguro de cuidado de la vista. El empleador pondrá a disposición dos (2) planes de 

cuidado ocular.  

Básico e Integral:   100% Pagado por el empleado.  

Sección 3. Seguro de cuidado dental. El empleador pondrá a disposición dos (2) planes de cuidado 

dental con la siguiente división de pago de prima empleador/empleado:  

Básico:  90% - 10%  

Integral:  80% - 20%  

Sección 4. Seguro de vida. El empleador proporcionará una póliza de seguro de vida por un monto 

de diez mil dólares ($10 000.00), sin costo alguno para los empleados de tiempo completo. 

Edad del asegurado  

 

Monto del seguro como porcentaje de la 

cantidad correspondiente antes de cumplir los 

65 años  

65 a 69 años 

 

65% 
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Más de 70 años 50% 

 

Los empleados admisibles pueden adquirir una cobertura de seguro de vida suplementaria para sí 

mismos pagando la prima completa mediante deducción de nómina.  

Sección 5. Seguro por discapacidad. El empleador proporcionará, sin costo alguno para el 

empleado, cobertura de seguro por discapacidad a corto plazo, por el monto que se indica a 

continuación, cada semana, pagadero el primer (1er.) día de accidente u hospitalización, o el octavo 

(8º.) día de enfermedad, durante un máximo de veinte seis (26) semanas. El Plan pagará un máximo 

semanal de $250.00 por semana.  

Sección 6. Cambios en el estado familiar/laboral: Después del período inicial de inscripción 

abierta, los empleados sólo pueden cambiar sus elecciones una vez cada año natural. Este período 

de inscripción abierta suele ser durante el mes de noviembre, con el 1ro. de enero como fecha de 

entrada en vigor del cambio. Las disposiciones de estas elecciones y la deducción de nómina 

salarial quincenal están sujetas a las descripciones del Plan aplicables y a las regulaciones del 

servicio de recaudación fiscal interna IRS.  

Por lo general, una vez que se hacen las selecciones de coberturas,  éstas permanecen vigentes 

durante el resto del año del Plan (1 de enero a 31 de diciembre). Sin embargo, los empleados 

pueden cambiar algunas de sus elecciones durante el año si tienen un cambio en el estado familiar 

o laboral y notifican al empleador por escrito dentro de treinta (30) días posteriores al cambio.  

1. Matrimonio, divorcio o separación legal (debe haber una orden judicial que otorgue el divorcio 

o la separación legal).  

2. Muerte del cónyuge o de otra persona dependiente.  

3. Nacimiento o adopción legal de un hijo.  

4. Fin o inicio del empleo del cónyuge.  

5. El empleado o su cónyuge cambian su situación laboral de empleados de medio tiempo a tiempo 

completo. 

6. Un cambio significativo en la cobertura de atención médica del empleado o cónyuge debido al 

empleo de su cónyuge. 

7. El empleado o cónyuge toma una licencia sin goce de sueldo.  

8. El dependiente alcanza una edad que significa que ya no es admisible para las coberturas del 

programa Compass. 

Sección 7. El dependiente alcanza una edad que significa que ya no es admisible para las coberturas 

del programa Compass inmediatamente, pero  con las siguientes excepciones:  
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Si a un empleado se le otorga una licencia sin goce de sueldo de acuerdo con la FMLA (Ley de 

Permiso de Ausencia por Razones Médicas y Familiares), la cobertura continuará por hasta doce 

(12) semanas, a condición de que se reciban todas las contribuciones de prima requeridas 

regularmente. El seguro de vida continuará vigente por todo el período de la licencia.  

Sección 8. Se llevará a cabo un período de inscripción abierta anualmente en noviembre. Los 

formularios de inscripción específicos para este sitio estarán disponibles para todos los admisibles 

durante el período de inscripción del empleado. Cada empleado admisible debe completar la 

inscripción cada año en noviembre para garantizar la selección actualizada de sus coberturas, 

incluida la designación del beneficiario. 

ARTÍCULO 21: PLAN 401 (K)  

Los empleados admisibles pueden participar en el plan de jubilación 401 (k) del empleador. 

ARTÍCULO 22: CLÁUSULA DE SALVEDAD  

Si alguna disposición de este Contrato es posteriormente declarada por una jurisdicción 

competente legislativa, judicial o de tribunales, como ilegal, incumplible o no conforme con las 

leyes aplicables todas las demás disposiciones de este Contrato deberán permanecer en pleno vigor 

y efecto durante la vigencia de este Contrato, y las partes acuerdan negociar de inmediato respecto 

a la invalidez de la parte correspondiente. 

ARTÍCULO 23: ACUERDO INTEGRAL  

Se entiende y se acuerda que este Contrato incluye y constituye y deberá constituir el único y 

completo acuerdo entre las partes abajo firmantes con respecto a los salarios, horarios y 

condiciones de trabajo de los empleados de la unidad cubierta por el Contrato. Este Contrato no 

podrá ser modificado por las partes abajo firmantes, a menos que ambas lo acuerden por escrito. 

ARTÍCULO 24: PROHIBIDAS LAS HUELGAS Y LOS CIERRES PATRONALES 

Sección 1. Durante la vigencia de este Contrato, el sindicato y sus miembros empleados por el 

empleador, individual o colectivamente, no fomentarán, ni causarán ni participarán en ninguna 

huelga, paro laboral, interrupción laboral, interferencia laboral, retraso concertado del trabajo, 

sabotaje a la producción o los procesos de la Compañía, huelga de solidaridad, línea de piquete o 

boicot contra el empleador. El empleador no impondrá un cierre patronal durante la vigencia de 

este Contrato.  

Sección 2. Los empleados que participen en cualquier actividad que viole este Artículo quedarán 

sujetos a medidas disciplinarias, incluyendo el despido.  

Sección 3. En caso de que alguno de los empleados viole lo dispuesto en este Artículo, el sindicato 

desautorizará inmediata y públicamente dicha acción y ordenará a cualquiera de sus miembros que 

participe en ella que regrese a sus puestos de trabajo, y enviará copias de dicha orden a la compañía 

y utilizará todos los medios a su alcance para evitar la conducción y continuación de dicha acción. 
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ARTÍCULO 25: DURACIÓN DEL ACUERDO 

La duración del Contrato será de tres años. Este Contrato deberá entrar en vigor el 1ro. de enero 

de 2025 hasta el 31 de diciembre de 2027. 

Este Contrato deberá ser renovado automáticamente a partir de entonces, de año en año, excepto 

si cualquiera de las dos partes abajo firmantes notifica a la contraparte por escrito, por lo menos 

sesenta días (60) antes de que se venza el entonces vigente año de Contrato, que desea modificar 

o dar por terminada cualquier designación o disposición de este Contrato, y las negociaciones 

deberán comenzar a más tardar veinte días naturales (20) después de que se reciba cualquier dicha 

notificación.  

EN FE DE LO CUAL, los representantes autorizados de las partes abajo firmantes han sellado 

un acuerdo en el día y año arriba escritos. 

 

Flik ® International, una División del 

GRUPO COMPASS USA, INC. 

La Sección Local Núm. 73 del Sindicato 

Internacional de Empleados de Servicios, 

SEIU, CTW 

[FIRMAS] [FIRMAS] 
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ANEXO A :  

ESCALA SALARIAL 

Sección 1: Salarios mínimos 

Cocinero principal $23.00 

Cocinero $20.00 

Recepcionista en la puerta principal/ Cajero $18.00 

Servidor de eventos $20.00 

Servidor de barra $20.00 

Recibidor $18.50 

Servicios a la instalación $18.00 

    

 

Sección 2: Todos los empleados que estén recibiendo menos de su salario mínimo en su 

clasificación deberán recibir la cantidad que resulte mayor de: el salario mínimo, o bien, la cantidad 

de aumento general al salario tal como se describe a continuación. A ningún empleado se le pagará 

menos del salario mínimo correspondiente que se enumera arriba.  

Sección 3: Aumento general de salario 

1ro. de julio de 2025:   $1.00 

1ro. de enero de 2026:  $1.25 

1ro. de enero de 2027:  $1.25 

 

C.O.L.A. (Ajuste al Coste de Vida) 

Con vigencia a partir del 1ro. de enero de 2026*, Ajuste al Coste de Vida (COLA, por sus siglas 

en inglés): 

En caso de que el anual Índice de Precios al Consumidor (CPI, por sus siglas en inglés) 

correspondiente al renglón Food Away From Home en enero sea mayor que el aumento general 

salarial de enero para los empleados, el empleado deberá recibir un ajuste salarial correspondiente 

al CPI Food Away From Home anual de enero. El CPI anual se publica habitualmente cerca del 15 

de febrero. El aumento salarial anual descrito en el Contrato Colectivo de Trabajo se dividirá entre 

la tarifa de pago por hora promedio para todos los empleados de la unidad cubierta por el Contrato 

para determinar el porcentaje de aumento general para los empleados. Este porcentaje de aumento 

se comparará con lo que sea entonces el CPI for Food Away from Home acordado, a fin de 

determinar la diferencia.   

Cualquier aumento se aplicará retroactivamente al 1ro. de enero. Los empleados recibirán el 

aumento CPI o GWI: lo que sea que resulte mayor. 

**Las tarifas de salario mínimo se ajustarán basándose en el CPI anual Food Away From Home 

de enero. 
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ANEXO B 

Las siguientes fechas de contratación deberán utilizarse para efectos de aplicación del Artículo 8 

sobre vacaciones, y del Artículo 9 sobre días por enfermedad: 

 

Apellido Nombre Fecha de contratación 

Landa Pedro 2-abril-1983 

 


